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Février 2024

Conception et construction d’un échangeur 

à l’intersection de la route provinciale à 

grande circulation no 100 et de la route 

provinciale à grande circulation no 3



Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de 
la route provinciale à grande circulation no 3

Mot de bienvenue

Objectif

Construire un échangeur à l’intersection de la route provinciale à 

grande circulation (RPGC) no 100 (route périphérique Sud) et de la 

RPGC no 3 (boulevard McGillivray), y compris la reconstruction de la 

RPGC no 100, de la RPGC no 2 et de la RPGC no 3 pour cadrer avec 

l’aménagement fonctionnel recommandé dans l’Étude 

d’aménagement pour la route périphérique Sud.
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Intention

L’objectif de l’étape 2 de l’engagement 
est le suivant :

Vous informer de 

l’objectif et de la 

portée du projet.

Présenter 

l’aménagement 

fonctionnel épuré des 

routes et des 

échangeurs, y compris 

les considérations 

relatives à la gestion 

des accès.

Fournir des 

informations mises à 

jour sur le calendrier 

du projet.

Offrir la possibilité de 

poser des questions sur 

le projet.
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de 
la route provinciale à grande circulation no 3

Contexte

WSP Canada Inc. (WSP), une firme de planification et 
d’ingénierie, a été embauchée par le gouvernement du 

Manitoba pour agir à titre d’ingénieur du maître d’ouvrage 
pour la conception et la construction de l’échangeur à 

l’intersection de la RPGC no 100 et de la RPGC no 3.

Ce projet permettra d’achever la 
conception détaillée et de 

construire l’échangeur.
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La conception est fondée sur 
l’aménagement des routes et 
des échangeurs selon l’Étude 
d’aménagement pour la route 

périphérique Sud.

Le projet permettra de 
peaufiner l’harmonisation des 

voies de desserte et les 
connexions d’accès dans la zone 

du projet.



Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de 
la route provinciale à grande circulation no 3

Zone d’étude et aménagement fonctionnel
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L’aménagement fonctionnel de 

l’échangeur faisait partie de 

l’Étude d’aménagement pour la 

route périphérique Sud, achevée 

en 2020.

Une étude d’aménagement 

fonctionnel est une des premières 

étapes du processus de conception.

C’est à cette étape qu’on détermine 

le tracé des

emprises et des routes en fonction 

des schémas de déplacements 

prévus et de la demande.

L’étude d’aménagement fonctionnel 

s’appuyait sur les études 

techniques, et les commentaires du 

public tout au long du projet 

d’aménagement pour la route 

périphérique Sud.

OAK BLUFF

M.R. DE 
MACDONALD

M.R. DE 
MACDONALD

RPGC 
no 2

N



Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de 
la route provinciale à grande circulation no 3

Échéancier du projet

Préparation du projet

PRINTEMPS-ÉTÉ 2023

Peaufinage de 
l’aménagement fonctionnel 
des routes et des échangeurs
AUTOMNE 2023-HIVER 2024

Recrutement d’un 
entrepreneur en 
conception-construction

2024

Conception détaillée 
et construction

2025-2027

Étape 1 – Engagement du public 
Présenter la portée du projet, 
les informations générales et 
recueillir les commentaires

ÉTÉ 2023

Étape 2 – Engagement du public 
Présenter un aménagement 

fonctionnel épuré des routes et 
des échangeurs et recueillir les 

commentaires

HIVER 2024

Communications continues

2024-2027

2023 2024 2025 2027

NOUS EN 

SOMMES 

LÀ
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de 
la route provinciale à grande circulation no 3

Ce que nous avons appris

Lors de la première étape de l’engagement, l’équipe de projet a rencontré la municipalité, les intervenants et les propriétaires fonciers 
concernés.

Le but des réunions était de présenter le projet et l’équipe de projet, d’acquérir une compréhension des répercussions ou contraintes 

potentielles qui devraient être prises en compte au cours de cette phase de conception et d’obtenir des commentaires.

Ce que nous avons appris Ce que nous avons fait

Conception et accès routiers

• Un accès adéquat aux propriétés voisines et 
adjacentes doit être prévu dans la conception.

• Nous avons peaufiné la conception pour prendre en compte tout changement d’accès requis, en consultation avec les 
propriétaires fonciers et continuons à communiquer avec les propriétaires fonciers concernés pour recueillir des 
commentaires supplémentaires afin de finaliser la conception.

• L’accès aux véhicules grands et longs tels que 
l’équipement agricole doit être prévu dans la 
conception.

• Nous avons conçu les routes, les intersections et la structure du viaduc pour accueillir les véhicules gros et longs, y 
compris l’équipement agricole.

• Quelques intervenants ont souligné que la suppression de
l’accès direct aux propriétés le long de la RPGC no 3 serait
préjudiciable aux entreprises de la zone touchée.

• Travailler avec les intervenants concernés pour atténuer les répercussions dans la mesure du possible et 
continuer à travailler avec les intervenants concernés pour recueillir des commentaires supplémentaires.

• Coordination avec l’élargissement à quatre voies de la 
RPGC no 3 jusqu’à la limite de la Ville de Winnipeg 
(chemin Brady).

• Assurer une coordination continue de la conception et de la construction de ce projet avec l’élargissement à quatre 
voies de la RPGC no 3.

Autres points à considérer

• Explorer les options de transport actif à 
l’intérieur d’Oak Bluff et en correspondance avec 
cette dernière.

• Aménagement de l’espace pour une voie de transport actif sur la structure initiale du viaduc de la RPGC no 3 afin de 
prévoir un futur passage à niveau de la RPGC no 100 lorsque les infrastructures de transport actif seront mises en place 
des deux côtés du périmètre et que la RPGC no 3 sera élargie. La voie réservée au sentier deviendra disponible une fois 
la deuxième structure construite.
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de 
la route provinciale à grande circulation no 3

Conception épurée des routes

FERMETURE FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

FERMETURE

LÉGENDE

Gravier 

Asphalte

Revêtement d’asphalte 

Limites de propriété existantes 

Limites de propriété proposées 

Chemin de fer

N
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Mur d’atténuation 
des bruits proposé

Mur d’atténuation 
des bruits proposé

Mur 
d’atténuation des 
bruits proposé

FERMETURE



Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Coupes transversales

VOIES EN DIRECTION 

DU NORD

VOIES EN DIRECTION 

DU SUD

AVEC VOIE DE DESSERTE

Voies en direction du sud et en direction 
du nord de la RPGC no 100
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Voies en direction 
du Sud

Voies en direction 
du Nord

Voie de 
desserte



Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Coupes transversales

VOIES EN 

DIRECTION 

OUEST DE LA 

RPGC no 3 –

PHASE 

FINALE

Coupe transversale type de 
la RPGC no 3
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Échangeur à l’intersection de la route provinciale 
à grande circulation no 100 et de la route 
provinciale à grande circulation no 3

Coupes transversales

Route de gravier commerciale typique 
de la municipalité rurale (M.R.)

Route en asphalte commerciale 

typique de la M.R.
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Échangeur à l’intersection de la route provinciale 
à grande circulation no 100 et de la route 
provinciale à grande circulation no 3

Services publics

WSP Canada Inc.
1600, place Buffalo, Winnipeg (Manitoba)  R3T 

6B8 Tél. 204-477-6650 | www.wsp.com

PROJET No :

ÉCHELLE :

01:10 000
DATE :

2023-12-04
CONÇU PAR :

DESSINÉ PAR : Plan global des 

services publics

PROJET :

Échangeur à l’intersection de la route provinciale à 

grande circulation no 100 et de la route provinciale à 

grande circulation no 3TITRE

:

DESSIN :

1

LÉGENDE
M.R. de Macdonald, conduite principale
M.R. de MacDonald, égout à basse 
pression M.R. de MacDonald Forcemain
Lignes électriques aériennes de 
Manitoba Hydro
Gaz de Manitoba Hydro

Ligne de prolongement –

Voir le plan à gauche

Ligne de prolongement –

Voir le plan à droite

REMARQUE :
LES EMPLACEMENTS DES STRUCTURES 

SOUTERRAINES INDIQUÉS SONT BASÉS SUR LES 
MEILLEURES INFORMATIONS DISPONIBLES, MAIS 

RIEN NE GARANTIT QUE TOUS LES SERVICES 
PUBLICS EXISTANTS SONT INDIQUÉS OU QUE LES 

EMPLACEMENTS DONNÉS SONT EXACTS. LA 
CONFIRMATION DE L’EXISTENCE ET DES 

EMPLACEMENTS EXACTS DE TOUS LES SERVICES 
DOIT ÊTRE OBTENUE AUPRÈS DES SERVICES 

PUBLICS INDIVIDUELS AVANT DE PROCÉDER À LA 
CONCEPTION OU À LA CONSTRUCTION.
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Bell MTS, 
Shaw, 
Valley Fiber

http://www.wsp.com/


Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Services publics

WSP Canada Inc.

1600, place Buffalo, Winnipeg (Manitoba)  R3T 
6B8 Tél. 204-477-6650 | www.wsp.com

PROJET No :

ÉCHELLE :

Tel qu’indiqué
DATE :

2023-12-04
CONÇU PAR :

DESSINÉ PAR : Plan détaillé des 

services publics

PROJET :

Échangeur à l’intersection de la route provinciale à 

grande circulation no 100 et de la route provinciale à 

grande circulation no 3TITRE

:

DESSIN :

2

REMARQUE :

LES EMPLACEMENTS DES STRUCTURES 

SOUTERRAINES INDIQUÉS SONT BASÉS SUR LES 

MEILLEURES INFORMATIONS DISPONIBLES, MAIS 

RIEN NE GARANTIT QUE TOUS LES SERVICES 

PUBLICS EXISTANTS SONT INDIQUÉS OU QUE LES 

EMPLACEMENTS DONNÉS SONT EXACTS. LA 

CONFIRMATION DE L’EXISTENCE ET DES 

EMPLACEMENTS EXACTS DE TOUS LES SERVICES 

DOIT ÊTRE OBTENUE AUPRÈS DES SERVICES 

PUBLICS INDIVIDUELS AVANT DE PROCÉDER À LA 

CONCEPTION OU À LA CONSTRUCTION.

Dessin 
de 
détail 3
Échelle : 
1:4000

Dessin 
de 
détail 2
Échelle : 
1:7750

Dessin 
de 
détail 4
Échelle : 
1:4000

N

Dessin 
de 
détail 1
Échelle : 
1:5000

Dessin 
de 
détail 5
Échelle : 
1:4000

N

Conflit 5 : 

Égout à basse 

pression 75Ø

Conduite principale 100Ø

Shaw

Conflit 1 : Conflit de 

Valley Fiber 2 : 

Bell MTS

Conflit 3 : Gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø

Conflit 4 : Électricité de Manitoba 

Hydro

Conflit 6 : 

Gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø, Bell MTS, 

Valley Fiber

Conflit 7 : 

Égout à basse pression (enveloppe 

requise), conduite principale (enveloppe 

requise)
Électr

icité de Manitoba 
Hydro, Shaw

Conflit 8 :

Gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø, Bell MTS, 

Valley Fiber

Conflit 9 : 

Gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø, Bell MTS, 

Valley Fiber

Conflit 10 : 

Égout à basse 

pression 75Ø
Conduite principale 50Ø

Électr
icité de Manitoba 

Hydro, Shaw

Conflit 19 : Bell 

MTS

Conflit 18 : 

Égout à basse 

pression 250Ø, électricité 

de Manitoba Hydro

Conflit 11 : Égout à basse pression 100Ø

Conflit 12 :

Égout à basse 

pression 100Ø

Conflit 17 :

Égout à basse pression 50Ø/150Ø (enveloppe requise) 

Électricité de Manitoba Hydro
Station de relèvement des égouts des eaux usées Conduite 
principale 75Ø (enveloppe requise)

Shaw, Bell MTS, Valley Fiber

Conflit 39 : 

Bell 

MTS

Conflit 32 :

Conduite de 

refoulement d’égout 

à basse pression

Électricité de Manitoba 
Hydro

Gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø

Conflit 36 : 

Conduite 

principale, 

Bell MTS

Conflit 37 :

Gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø

Conflit 28 : Conduite principale 250Ø (enveloppe 

requise)

Conflit 27 : Bell 

MTS

Conflit 24 :

Conduite principale 250Ø (enveloppe 

requise), égout à basse pression 

(enveloppe requise) Valley Fiber

Conflit 21 : 

Électricit

é de 

Manitoba 

Hydro

Conflit 25 :

Égout à basse 
pression, Valley 
Fiber

Conflit 29 : Conflit 30 de la 

conduite principale 

250Ø : Bell MTS

Conflit 31 : 

Électricité de Manitoba 

Hydro

Bell 
MTS

Conflit 33 :

Électricité de Manitoba 

Hydro, gaz de Manitoba 

Hydro 60Ø

Conflit 34 :

Égout à basse pression (enveloppe 

requise), conduite de refoulement 

(enveloppe requise)

Conflit 35 : 

Électricité de Manitoba 

Hydro, égout à basse 

pression 50Ø
Conduite 

principal

e, Bell 

MTS

Sentier Red 

Coat

C
he

m
in

6E

C
he

m
in

6E

C
he

m
in

7E
C

he
m

in

7E

RPGC no 100

Conflit 22 :

Égout à basse 
pression, électricité de 
Manitoba Hydro

Conflit 20 :

Égout à basse 

pression de la 

conduite 

principale 250Ø
Électricité de Manitoba 
Hydro, Valley Fiber

Promenade 

Parkside

RPGC 

no 3

Conflit 26 :

Conduite principale 114Ø, 

gaz de Manitoba Hydro, 

électricité de Manitoba 

Hydro

Bell MTS

Conflit 23 :

Conduite principale 114Ø, 
gaz de Manitoba Hydro, 
électricité de Manitoba 
Hydro

Conflit 13 :

Conduite principale 75Ø

Égout à basse 

pression 100Ø, Bell MTS, 

Valley Fiber

Conflit 14 :

Électricité de Manitoba Hydro

Conduite principale, 
Valley Fiber 75Ø/250Ø

Conflit 15 : Conduite principale 250Ø

Conflit 16 : Conduite principale 250Ø (enveloppe 

requise)

Conflit 40 :

Électricité de Manitoba 

Hydro, conduite de 

refoulement 250Ø

Conflit 41 :

Électricité de Manitoba Hydro

Conduite principale 250Ø (enveloppe 

requise)

Conflit 38 :

Conduite principale (enveloppe 

requise)

LÉGENDE
M.R. de Macdonald, conduite 

principale

M.R. de MacDonald, égout à basse 
pression, M.R. de MacDonald 
Forcemain
Lignes électriques aériennes de 
Manitoba Hydro

Gaz de Manitoba Hydro

Bell MTS, 
Shaw, 
Valley Fiber
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Incidences sur les propriétés
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Maxar

Oak Bluff

M.R. de Macdonald

Plan d’acquisition de propriété à 

l’intersection de la RPGC no 3/RPGC no 100
0 0,5 1 2

Kilomètres

TERRES PRIVÉES EN RANGÉE PROPOSÉES 

TERRES PRIVÉES

TERRES PRIVÉES

TERRES DE SA MAJESTÉ LE ROI
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Prochaines étapes

Préparation du projet

PRINTEMPS-ÉTÉ 2023

Peaufinage de 
l’aménagement fonctionnel des 
routes et des échangeurs
AUTOMNE 2023-HIVER 2024

Recrutement d’un entrepreneur 
en conception-construction

2024

Conception détaillée et construction

2025-2027

Étape 1 – Engagement du public 
Présenter la portée du projet, 
les informations générales et 
recueillir les commentaires

ÉTÉ 2023

Étape 2 – Engagement du public 
Présenter un aménagement 

fonctionnel épuré des routes et 
des échangeurs et recueillir les 

commentaires

HIVER 2024

Communications continues

2024-2027

2023 2024 2025 2027

NOUS EN 

SOMMES 

LÀ
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Échangeur à l’intersection de la route 
provinciale à grande circulation no 100 et de la 
route provinciale à grande circulation no 3

Merci
d’avoir participé au processus d’engagement pour la 

conception et la construction de l’échangeur à l’intersection 
de la RPGC no 100 et de la RPGC no 3.
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Pour plus de renseignements, 
communiquez avec :

Lauren Lange, responsable de 
l’engagement

Courriel : 
lauren.lange@wsp.com

Tél. : 204 259-1919

mailto:lauren.lange@wsp.com
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